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Prolog



Kong Xenius stod ved de høje vinduer i tronsalen, støttede sig til stokken og skuede ud over Palindrias nordlige del.

Den tidlige morgensols stråler faldt på byen, fik de små huse til at kaste skygger og glitrede i stråtagene som endnu var våde efter nattens regnskyl.

Kongens blik fulgte regimentet af soldater som red igennem gaderne. De havde kurs mod nordøst, og deres oppakning var tung.

„Deres Majestæt,“ sagde Lefle tøvende bag ham. „Jeg ... jeg er ikke tryg ved at stole på troldene.“

„Vi har intet andet valg,“ sagde Xenius uden at vende sig. 

„Men ... sumpuhyret er jo deres problem. Ikke vores.“

Kongen sukkede og gned sig i panden. „Det kan ikke længere deles op på den måde, Lefle. Vores skæbner er viklet sammen. Uden den unge trolds hjælp havde vi aldrig fået min datter tilbage i live. At hjælpe ham nu hvor han har brug for det er det eneste rigtige at gøre.“

Lefle vred hænderne. „Jeg tænker blot på ... om vi risikerer unødvendige liv for at redde en enkelt trold. Med al respekt, Deres Højhed ... Deres fornemste pligt er jo først og fremmest at gøre hvad der er bedst for menneskene i Palindria.“

„Og det er præcis hvad jeg gør.“ Kongen kiggede bestemt på adjudanten og pegede ud ad vinduet med stokken. „Kast et blik imod horisonten i nord, Lefle. Fortæl mig hvad du ser.“

Lefle rettede blikket mod punktet hvor himmel og jord mødtes. Over Randrans grønne bælte var himlen sort.

„Jeg ser skyerne, Herre,“ mumlede Lefle.

„Jeg ser vores undergang,“ sagde Xenius. „Hvis vi ikke vinder troldenes tillid, så har vi heller intet håb om at hamle op med den ondskab som valkrypernes hersker kommer med.“ Han knugede stokken og nikkede for sig selv. „Vi kan kun håbe på at Baldragurs plan virker.“


Kapitel 1



Forfulgt



Dagen nærmede sig en afslutning. Solen sank i vest, kastede sit døende lys ud over engen og farvede græsstråene som vajede for aftenens brise i gyldne nuancer.

Ikke langt fra dalen hvor striden imellem menneskene og troldene var blevet afværget i sidste øjeblik, lå et område hvor undergrunden bestod af klippe. I sin tid havde stenarbejdere fra Palindria her udgravet miner, hvorfra granit var blevet fragtet til byen som byggematerialer, men nu efter mange år var skakterne faldet sammen, og stenbruddet næsten skjult af græs, så klippegrunden kun var synlig i spredte pletter.

Rax stod som en enlig figur der ragede op i det flade landskab. Den unge trolds blik var rettet imod øst hvor himlen var mørk. Fra hans gule øjne skinnede frygten.

I horisonten så han en stor, uformelig silhuet med mange tynde, bølgende udstikkere. Den nærmede sig. Rax var ikke længere i tvivl om at magikeren havde ret. Sumpuhyret kunne opspore ham over ufattelige afstande, og den ville finde ham uanset hvor han gemte sig.

Rax tog en dyb indånding og mærkede hvordan det sitrede i kroppen. Forhåbentligt kunne faren ikke se at han rystede. Han skævede rundt, men anede kun svage aftegninger i græsset.

Tiden slæbte sig af sted i samme møjsommelige tempo som okvipankaen. Rax hørte den mudrede pludren som uhyret udsendte og så hvordan den brugte de mange kraftfulde fangarme til at trække sig af sted igennem græsset.

„Du skal ikke være bange,“ lød Baldragurs stemme et sted fra græsset bag ham.

„Når den kan finde mig,“ sagde Rax uden at vende sig, „ved den så ikke også at I er her?“

„Sikkert. Men det er uden betydning. Den er kun ude efter dig, så den vil nok slet ikke skænke os et blik.“

Rax nikkede og sank en klump.

„Bare husk,“ sagde magikeren, „det er op til dig at bedømme hvornår øjeblikket er inde ...“

„Gra-graaaii!“

Som om den kunne høre og forstå deres samtale, nåede okvipankaens udbrud dem. Der lød urolig mumlen rundt omkring Rax.

Den Våde havde sat farten op. Det ene, skinnende hvide øje var fikseret på den unge trold. Det andet var kun åbnet på klem og voldsomt opsvulmet. En lyserød, betændt væske sivede ud fra det. Den tunge krop lavede klæge, slæbende lyde, som mudder der æltes, og Rax kunne fornemme den rådne, sumpagtige hørm der blev båret til ham af vinden.

Trolden mærkede sin mave krympe sig sammen. Han forsøgte at tælle tentaklerne, men dels stod de aldrig stille, dels var der simpelthen for mange.

„Graaii ... gra-gra-gra!“ hvinede okvipankaen og hev sig ivrigt nærmere. Den var så tæt nu at han kunne høre hvordan græsset gav sig når den greb fat i det.

Rax måtte tvinge sig selv til at blive stående. Dunsten hang nu harsk og gennemtrængende i luften. Der var ikke mange skridt imellem dem.

Det var tid.

Han åbnede munden, men der kom kun en tør hvisken. Rax forsøgte at træde baglæns, men hans fødder lystrede ikke.

Et kort, frygteligt øjeblik forestillede han sig at hans stemme var forsvundet og at han ikke kunne bevæge sig. Okvipankaen ville fortsætte ufortrødent lige hen til ham, indtil de snoende fangarme kunne nå ham. Den ville uden tøven gribe fat i ham og ...

„Nuu!“ skreg Rax.

En skov af trolde og soldater skød op fra græsset i en halvcirkel omkring Rax og sumpuhyret med en højlydt raslen af kæder. Okvipankaen reagerede slet ikke på det, og flyttede ikke blikket fra Rax. Mændene og troldene tøvede derimod forfærdede ved synet af det enorme uhyre.

„Kast!“ brølede Braukan, og kylede sin kæde igennem luften.

Den strøg hen over okvipankaen, men enden var stadig forankret i jorden ved Braukans fødder. Kæden landede på den anden side af sumpuhyret og blev omgående grebet af et par soldater. De trak af alle kræfter, så lænken blev strammet ned over hovedet på Den Våde. Men sumpuhyret ænsede næsten ikke forhindringen og fortsatte bare stædigt med et ryk der sendte de to mænd omkuld i græsset.

„Hvad venter I på?“ rasede troldelederen og greb en ny kæde. „Der skal mange flere til at holde den!“

Det var som om både menneskene og troldene vågnede af deres trance. Med ét blev luften fyldt af flyvende, klirrende lænker. Fire-fem af dem landede tværs over okvipankaen, og en af dem gled ned foran dens dårlige øje.

Uhyret spærrede sin enorme, lodrette mund op og blottede de endeløse rækker af tænder som drev af savl og skum. „Graaaaiiihhh-graaaaiiihh!“ vrælede den rasende og fægtede med tentaklerne for at få fat i kæderne.

„Det fungerer!“ råbte Baldragur. „Men vi må have flere! Sæt dem fast og kast flere!“

Magikerens råb var overflødigt, for ingen af de tilstedeværende kunne alligevel høre noget for okvipankaens arrige skrig. Lænkerne blev strammet til og forankret i de tykke jernringe som var sat fast i klippegrunden. Samtidig blev nye kæder hele tiden kastet over uhyret.

Den Våde glemte en stund Rax og flåede i lænkerne. Fangarmene greb på samme tid efter mændene og troldene, men de holdt sig akkurat uden for dens rækkevidde. Snart var et dusin kæder spændt over uhyret, og det blev modvilligt trykket ned mod jorden. Nu begyndte flere af troldene og soldaterne at løbe rundt om okvipankaen med lænkerne, for på den måde at snøre den sammen fra siderne også.

Da det gik op for okvipankaen at den var ved at blive fanget, steg dens skrigeri til en afsindig, frådende hvinen. Den slog i alle retninger med tentaklerne og slyngede sin tunge krop sidelæns. Kæderne forhindrede den i at bevæge sig mere end et kort ryk, men mange trolde og mænd blev rykket omkuld, og et par af kæderne sprang med klingende smæld.

„Flere kæder!“ brølede Braukan igennem larmen. „Flere kæder!“

Rax bakkede imens han stirrede paralyseret på okvipankaen. Den vred sig og kastede sig fra side til side for at komme fri. Troldene og mændene fik svært ved at holde på lænkerne, og flere af kæderne gav efter eller blev flået op af jorden med knasende brag.

„Den slipper fri,“ hviskede Rax.

Uhyrets hadefulde øje låste sig fast på på den unge trold, og med et frådende skrig masede det frem imod ham, så trolde og mænd blev slæbt efter i kæderne.

„Rax!“ råbte Baldragur et sted i nærheden.

Trolden drejede hovedet og fik øje på magikeren i mylderet. Han fægtede med armene.

„... har brug ... mere tid ... løb rundt ...“

„Gra-gra-graaaaiih!“ hvinede Den Våde og overdøvede Baldragur.

Men Rax havde fanget budskabet, og han satte i bevægelse. Han for af sted, løb i en bue uden om uhyret og holdt sig på afstand af fangarmenes spidser. Okvipankaens raske øje fulgte ham, glødende af hævn. Uhyret vred og strakte sig for at nå ham, og med besvær fik det drejet sin store krop, imens flere lænker blev kylet over det.

Rax fortsatte på alle fire; spænede i en cirkel rundt om den ophedede kampscene, imens troldene og mændene gjorde deres bedste for at fastspænde Den Våde til stedet. Mange lænker var fæstnet, og flere blev kastet. Rax' bevægelse gjorde at okvipankaen ikke længere forsøgte at komme fremad, og samtidig strammede den lænkerne omkring sig. Rax opdagede til sin lettelse hvordan sumpuhyret blev tvunget ned mod grunden. Fangarmene flagrede stadig som snore i vinden, men de var ikke stærke nok til at rykke kæderne over, og Den Våde kunne ikke længere bevæge sin krop. I stedet hvinede og skreg den så højt at det ringede i ørerne på alle de tilstedeværende.

Rax standsede tøvende op, da okvipankaen ikke længere kunne dreje sig efter ham.

Baldragur kom hen til ham og smilede udmattet. „Jeg tror vi klarede det ...“

Rax nikkede lettet. „Men den har vist ikke tænkt sig at give op ...“

Selvom den store, glinsende krop nu var forankret så solidt at den havde besvær med bare at åbne munden, sled Den Våde for at komme fri. Nogle af tentaklerne spjættede stadig vildt, men mændene og troldene arbejdede ihærdigt på at få dem snøret ind og surret fast.


Kapitel 2

Infektion



Kian vågnede ved lyden af noget der knirkede. Han åbnede øjnene og forventede at se en grå skyhimmel. Men i stedet kiggede han op i et bræddeloft.

Han drejede hovedet. Morgenlyset faldt ind igennem skråvinduet og oplyste værelset.

På gulvet stod Seto stivnet midt i et skridt og så skyldig ud. „Forladelse, Kian ... jeg ville ikke vække dig.“

„Det gør ikke noget,“ mumlede Kian groggy og gned øjnene. Ude fra byen kunne han høre Palindrias folk der var ved at starte op til en ny dag.

„Jeg har vand med til dig,“ sagde Seto og kom hen med en kande og en kop.

Besværet skubbede Kian tæppet til side og satte sig op. Han var ør og varm, men kroppen havde det lidt bedre efter at den havde fået mad og hvile. Huden var lys og ren, og han huskede svagt at Seto havde vasket ham med en klud og en spand lunken vand, før han var blevet hjulpet op i seng.

„Hvordan har du det?“ spurgte Seto og skænkede en kop.

„Bedre, tror jeg,“ sagde Kian og kløede sig i håret. Det var svedigt, men ikke længere filtret eller snavset. Han tog imod vandet og drak i store, taknemlige slurke. Det lindrede vidunderligt hele vejen ned i maven. En kuldegysning løb ned over hans ryg, og pludselig føltes det som om han frøs.

Han stønnede. „Jeg har stadig feber.“

„Hvad med hånden?“

Kian fulgte hans bekymrede blik, og først nu opdagede han forbindingen om sin venstre hånd. Rødmen havde bredt sig op ad håndleddet. En snurrende fornemmelse fyldte fingrene.

„Baldragur lagde forbindingen imens du sov,“ forklarede Seto. „Han dryppede bidvæske i såret, og det burde være blevet bedre.“

„Bidvæske?“ gentog Kian.

„Det er en mikstur som han har opfundet. Vi bruger den når nogen er blevet revet eller bidt af en valkryp. Bidvæsken sørger for at sårene ikke bliver dårlige, for ellers ... kan man blive syg.“

Kian mærkede en ubehagelig fornemmelse i maven. Så slog det ham pludselig. „Rax! Hvor er Rax? Virkede Baldragurs plan?“

„Ja,“ nikkede Seto alvorligt. „De fangede okvipankaen ude ved stenbruddet. Baldragur er netop kommet tilbage her til morgen.“

Kian sukkede lettet. „Hvad med Maya? Er hun okay?“

„Hvem?“ spurgte Seto forvirret.

„Øh ... Ashanti, mener jeg.“

„Hun er derhjemme på slottet hos kongen,“ smilede Seto. „I sikkerhed.“

Kian nikkede og rejste sig. Han svajede et øjeblik usikkert og begyndte så at klæde sig på.

„Tror du det er klogt at stå op?“ spurgte Seto.

„Jeg bliver nødt til at tale med Baldragur.“

Seto fulgte med ham nedenunder.

Ved spisebordet sad magikeren og var i færd med at grifle noget på et stykke papir. Han havde piben i munden og der duftede lifligt af den søde tobak.

„Godmorgen, Kian,“ sagde han forbavset og kiggede op. „Du ser stadig sløj ud. Er du allerede kommet til kræfter?“

„Nogenlunde,“ mumlede Kian.

„Nu skal jeg varme en skål hønsesuppe, så får du det bedre.“ Baldragur rejste sig og gik ud i køkkenet, hvor han begyndte at rode i skabet efter en skål. „Har Seto fortalt de gode nyheder? Din ven er befriet for sin plageånd.“

„Ja, det er jeg glad for at høre,“ svarede Kian fraværende og dumpede ned på en stol. Han lindede på forbindingen. Såret var rødt og væskede. Huden var rødspættet.

„Vi slog den ikke ihjel,“ forklarede Baldragur og øsede op fra en stor gryde. „Men den er forsvarligt lænket, og den vil dø af udtørring i løbet af sommeren. Hvis altså ikke skyerne forhindrer det.“ Det sidste mumlede magikeren for sig selv.

„Baldragur, kom lige. Jeg tror den er gal med min hånd.“

Magikeren stillede skålen fra sig og kom ind til bordet igen. „Hmm. Lad mig lige se ...“ Han rynkede panden. „Åh nej. Det er værre end sidst jeg så efter. Der må være kommet noget andet i såret, noget som bidvæsken ikke kan klare.“

„Kan vi ... kan vi helbrede den?“ spurgte Kian og følte sig tør i munden. „Hvad med kongens læger? Skal vi ikke ...?“

„Det her er uden for deres evner,“ mumlede Baldragur og rejste sig. „Det kommer til at kræve magi. Jeg går i gang med at finde de rette formler med det samme ...“

„Er du sikker på du kan nå det i tide?“

„Jeg skal gøre mit bedste, min ven,“ sagde magikeren, men Kian hørte noget i hans stemme som han bestemt ikke brød sig om. Den gamle ilede hen mod værkstedet.

„Baldragur!“

Magikeren vendte sig.

„Hvis du ikke kan helbrede min hånd ... hvad sker der så?“

Baldragur skævede til Seto. Han slog ud med armene. „Så bliver vi ... så bliver vi nok nødt til at fjerne den.“

Kians mave trak sig hårdt sammen, og et øjeblik troede han at han skulle brække sig. „Fjerne ... min hånd?“

Magikeren sukkede. „Jeg er frygtelig ked af det, Kian ... men hvis det breder sig til resten af din krop, risikerer du at blive meget syg. Måske endda dødeligt.“

Kian kiggede ned i gulvet og hørte pulsen hamre i ørerne. „Der er ... der er en anden løsning,“ sagde han så.

Baldragur kiggede opmærksomt på ham. „Hvad dog?“

„Jeg kan tage tilbage,“ sagde Kian og slikkede læberne. „I min gamle verden er der læger ... de har medicin, og ... de er meget dygtige ... måske kan de standse infektionen.“

Magikeren nikkede, men virkede tøvende. „Hvis du har tillid til deres evner, så ...“

„Det har jeg.“

Seto var allerede på vej ud til hoveddøren. „Jeg henter hestene.“

„Godt, Seto,“ sagde Baldragur. „Så gør jeg en pose rejsepulver klar.“



Baldragur hev i tøjlerne og fik hesten til at standse.

Kian kiggede over hans skulder. De befandt sig på bakketoppen uden for byen. Foran dem stod træet, og ved siden af var brønden og det gamle vognhjul.

Seto sprang ned fra sin hest og kom over for at give Kian en hånd.

„Jeg håber du kan finde hjælp, Kian,“ sagde Baldragur og lod sig dumpe ned i græsset.

„Det gør jeg også,“ mumlede Kian og skuttede sig da en stribe gåsehud løb ned ad armene. Han havde et tæppe om skuldrene og holdt den skadede hånd foran brystet. „Jeg skal nok skynde mig tilbage.“

„Får du ... får du brug for hjælp?“ spurgte Seto tøvende.

Kian kiggede på ham. Så nikkede han. „Ja, det gør jeg. Vil du tage med mig?“

„Ja!“ udbrød Seto ivrigt. „Er det vel, Baldragur?“

„Jeg tror det er en god ide,“ nikkede magikeren og spredte pulveret i en kreds i græsset midt i De Tre Cirkler. „Vi kan ikke risikere at Kian bliver alvorligt syg eller forhindret i at komme tilbage. Nå, hvor dølpen gjorde jeg nu af tændstikken?“




Kapitel 3

På hospitalet



Det første Kian opfattede var kølige regndråber mod ansigtet. Han åbnede øjnene.

Tankstationen lå foran ham. Der holdt en enkelt bil, men ejeren var heldigvis inde for at betale. Ved siden af ham stod Seto, og drengen kiggede rundt med store øjne.

Himlen var dækket af spredte, grå skyer, og regnen faldt støt. Eftermiddagen lignede enhver anden af de tusinder, som Kian havde oplevet her i denne verden.

Ude på hovedvejen kørte en lastbil buldrende forbi.

Seto sprang om bag Kian. „Ved himlen!“ gispede han. „Hvad er det?“

„Det er bare et transportmiddel,“ forklarede Kian beroligende. „Så længe du ikke træder ud på vejen, er der ingen fare.“

Seto nikkede tøvende, men fulgte mistænksom lastvognen med blikket.

Igennem de regnvåde vinduer fik Kian øje på chefen bag disken. Han stod i sin sædvanlige, krøllede skjorte og småsludrede med kunden.

„Jeg må ikke blive set af nogen jeg kender,“ forklarede Kian. „Hvis de opdager mig, kan det være at de ringer efter politiet.“

„Hvad betyder det?“ spurgte Seto.

„Øh ... de sender bud efter en slags vagter. De stiller mig en masse spørgsmål fordi jeg har været væk så længe. Bagefter tager de mig med hjem til min far, og han vil sikkert ikke lade mig rejse igen.“

„Kan du ikke bare forklare ham at det er vigtigt?“

„Jeg er ikke sikker på han vil tro mig,“ sagde Kian og rystede på hovedet. „Og vi har heller ikke tid. Kom med, Seto.“ 

De gik bag om tankstationen.

Kian gemte tæppet bag containeren. Egentlig småfrøs han stadig på grund af regnen, men han ville tiltrække for meget opmærksomhed hvis han tog det med. Han åbnede containerlåget.

„Hvad er der i kassen?“ spurgte Seto nysgerrigt.

„Måske noget som jeg kan bruge,“ mumlede Kian og rodede. Han hev en blå kasket op med et smil. „Bingo!“

Før han kom til Palindria ville han have krympet sig ved tanken om at bruge tøj som fremmede mennesker havde haft på. Men nu hvor han havde gået i ugevis uden at se skyggen af shampoo eller tandpasta – for slet ikke at nævne turen igennem Taraks kloak – børstede han bare kasketten af og tog den på.

Seto grinede. „Du ser sjov ud.“

„Det er bedre end ingenting,“ smilede Kian. „Kom med, vi skal denne vej, Seto.“

De gik ud til hovedvejen og fulgte cykelstien længere ind i byen.

Et par biler susede forbi, og Seto kiggede fascineret efter dem. Det var mærkeligt for Kian at høre motorstøj og at se rigtige bygninger igen.

De var ikke kommet langt fra tankstationen før Kian pludselig kom til at hoste. Han måtte stoppe op og hive efter vejret. Halsen smertede.

„Er du vel?“ spurgte Seto bekymret og lagde en hånd på hans ryg.

„Ja,“ harkede Kian. „Det er bare feberen. Jeg trænger til noget at drikke.“

„Er der langt endnu?“

„Vi skal ind til centrum. Omkring to kilome... øh, totusind skridt.“

Seto kiggede sig rundt. „Er her ikke en hest vi kan låne?“

Nu var det Kians tur til at grine, men det endte i et nyt hosteanfald. „Heste er ikke helt så almindelige her i denne verden, Seto. Måske kan vi ...“

I det samme tog en bil farten af og holdt ind til siden. Manden bag rattet var omkring 30 og svært overvægtig. Han havde et bekymret udtryk i ansigtet da han rullede ruden ned. „Har I brug for hjælp? Du ser ikke alt for godt ud, kammerat.“

„Æh ... jeg har faktisk feber,“ sagde Kian og holdt diskret den skadede hånd bag ryggen. „Vi er på vej til skadestuen.“

„Feber?“ udbrød manden. „Jamen, for søren ... vil I ikke have et lift?“

„Hvis det ikke er til besvær,“ sagde Kian taknemligt.

„Overhovedet ikke!“ garanterede manden og steg med besvær ud af bilen. Han åbnede bagdøren og viftede bydende. „Hop bare ind. Jeg skal alligevel den vej forbi.“

Seto skævede tøvende til Kian, men han sendte ham et opfordrende blik, og drengen kravlede ind på bagsædet. Kian smilede til manden før han selv satte sig ind.

Chaufføren lukkede døren efter dem og dumpede ind bag rattet. Bilen gyngede under hans vægt.

Seto sad på hug oppe på sædet, kiggede rundt i kabinen og lignede et egern der var blevet lokket ind i en papkasse; han havde et udtryk i ansigtet som var både beundrende og betænkeligt.

„Sådan her, Seto,“ hviskede Kian diskret og viste ham hvordan man skulle sidde. Han spændte selen for ham.

Manden blinkede ud og satte i gang. Setos øjne blev store da bilen øgede farten, og han greb fat i sædet foran sig, selvom manden kørte pænt og roligt.

„Hvorfor søren har I ikke ringet efter hjælp?“ spurgte chaufføren og kastede et blik på Kian i bakspejlet. „Det er da ikke smart at gå rundt udendørs når du har feber. Og så i regnvejr!“

„Min telefon er løbet tør for strøm,“ løj Kian.

„Nå, det var værre. Hey, jeg har en cola hvis det var noget?“

„Det ville være dejligt.“

Manden famlede i en pose som stod på passagersædet og fiskede en halvliters flaske op. Han rakte den over skulderen. „Jeg håber I kan dele.“

„Selvsagt,“ nikkede Kian. „Mange tak.“ Han skruede låget af, og Seto gav et lille spjæt da colaen hvæsede.

Kian drak et par store slurke. Læskedrikken svalede vidunderligt, og brusen prikkede kildrende i hans hals og næse. Smagen var sødere og kraftigere end han huskede; sikkert fordi han havde vænnet sig til at drikke vand. Han rakte flasken til Seto.

„Nu er det ikke fordi jeg vil snage,“ sagde manden og drejede til venstre i et lyskryds. „Men ... har I været ude og spille rollespil eller sådan noget?“

Kian kiggede uforstående på chaufføren i spejlet.

„Altså, jeg mener bare ... jeres kluns ser lidt spøjst ud.“

„Nåh!“ udbrød Kian. „Ja, vi ... vi var midt i et spil da jeg fik det skidt.“

„Jeg tænkte det nok,“ smilede manden. „Jeg har selv spillet meget indtil for et par måneder siden, hvor jeg fik en skade i knæet. Men jeg har vist ikke set jer to før. Hvor spiller I henne?“

Seto gav et halvkvalt udbrud fra sig. Han spruttede hostende, slog en hånd for munden og ville have tabt flasken hvis ikke Kian havde snuppet den i det samme.

„Hvad ... (host) ... er det ... for noget?“ harkede Seto og tørrede cola af hagen. Hans øjne var løbet i vand, og han gloede skræmt på flasken i Kians hånd.

„Er du okay deromme?“ spurgte manden og vendte sig forbavset for at se til Seto.

„Ja, ja, han fik bare en mundfuld galt i halsen,“ forklarede Kian hurtigt.

„Det svier!“ udbrød Seto og holdt sig for næsen. „Hvordan kan du drikke det, Kian?“

„Jeg forstår dig sgu godt!“ sagde manden sympatisk. „De sørens importerede colaer smager simpelthen forfærdeligt. Men min kæreste er vild med dem – og så er de jo billige.“ 

Kian undertrykte et grin og tog en slurk mere af colaen. 

„Nå, så er vi her,“ sagde manden og svingede ind på parkeringspladsen til sygehuset. Han trak håndbremsen og drejede sig i sædet. „Du må have god bedring, kammerat.“

„Tak,“ sagde Kian og åbnede døren. „Og mange tak for liftet.“

Seto famlede et øjeblik med et få åbnet selen, før han kravlede efter Kian ud af bilen. De smækkede døren, og manden rullede ud i trafikken igen. Det smådryppede stadig.

„Hold da op!“ gispede Seto og lagde nakken tilbage. „Den bygning er næsten lige så høj som kongens slot. Og hvor er der bare mange vinduer. Er det her lægen bor?“

„Ja, på en måde,“ sagde Kian og gik hen til en skraldespand hvor han smed colaflasken i. „Eller der er faktisk mange læger. De har alle sammen ...“

„Hvorfor puttede du flasken deri?“ spurgte Seto uforstående.

„Fordi jeg ikke kan drikke mere.“

Drengen gik hen til skraldespanden, stak armen ned og fiskede colaen op. Han brugte et øjeblik på at gennemskue hvordan låget skulle skrues af, og så drak han de sidste slurke. Kian gloede forbavset på ham da han bøvsede og smed den tomme flaske tilbage ned i skraldespanden.

Han smilede til Kian med tårer i øjnene. „Det smager faktisk ikke så dårligt.“

„Du ville vist falde hurtigt til her,“ grinede Kian og rystede på hovedet.

De gik hen mod indgangspartiet. En ældre dame stod og røg. Et forældrepar kom ud med deres søn i en rullestol. Hans ben var i gips.

Forhallen havde en kølig atmosfære, klinkegulv og højt til loftet. Bag skranken sad et par damer, og den ene af dem talte i telefon. En midaldrende mand og hans datter var ved at blive betjent af den anden. Faren rakte et plastickort over disken til sekretæren.

Pludselig slog det Kian, og han stønnede.

„Hvad nu?“ spurgte Seto.

„Vi kan ikke gå ind,“ mumlede Kian og førte ham diskret med ned ad gangen.

„Hvorfor ikke?“

Kian slog sig for panden. „Jeg mangler et kort. Det havde jeg slet ikke tænkt på ...“

„Hvor finder vi det?“

„Alle har ét.“

Seto slog ud med armene. „Kan vi ikke bare låne det fra en eller anden så?“

„Joh,“ mumlede Kian. „Men vi bliver nok nødt til at gøre det uden at spørge om lov.“ Han kiggede ned ad gangen og fik øje på dreng på hans egen alder. Drengen gik ind ad toiletdøren. Kian bed sig i læben og trak Seto tættere på sig. „Jeg får en ide. Kan du se døren derhenne ...?“



• • •



Seto gik hen til døren. Den var hvid og glat, og der var tegnet en lille, grå mand i hovedhøjde. Han havde ingen fødder, hænder eller hals, og hans hoved var helt rundt og uden ansigt.

Håndtaget var en besynderlig, bukket metalstang, og Seto tøvede et øjeblik før han tog i det. Det lod sig trykke ned, og han skubbede døren op.

Han kastede et blik tilbage ned ad gangen. Kian signalerede opfordrende til ham at han skulle gå ind.

Rummet, som Seto kom ind i, var næsten fuldstændig hvidt. Gulvet bestod af skinnende klinker, og i loftet hang kraftige lamper og udsendte et skarpt lys. Han blev mødt af en fremmed, syrlig duft som mindede lidt om blomster, men på en unaturlig måde.

Der var tre andre døre, hvoraf to stod på klem og afslørede små rum som kun indeholdt en underlig, hvid stol. Det gik op for Seto at det måtte være toiletter. Langs væggen overfor løb et langt bord med fire skålformede fordybninger. Der stak små, sølvskinnende metalrør op fra bordet. På væggen hang et enormt spejl. Seto kiggede på sig selv; han så helt forkert ud i det rene, hvide rum med sit pjuskede hår og slidte tøj.

I det samme lød der en susen, og Seto snurrede rundt med et ryk.

Henne i den fjerneste ende af rummet stod en ældre dreng og kiggede ind i væggen. Han fumlede tilsyneladende med sine bukser, og det gik op for Seto at han netop havde tisset i en lang metalskål som hang på væggen – det var også herfra den brusende lyd kom.

Drengen fik ordnet bukserne og vendte sig. Deres øjne mødtes, og Seto skyndte sig at slå blikket ned.

Drengen gik hen mod bordet, og pludselig spillede en munter melodi. Han stak hånden i lommen og fremdrog et lille apparat.

„Hey, hva' så, mand?“ sagde han og satte dimsen imod øret.

Seto var ikke sikker hvad spørgsmålet betød, men der var ikke andre i rummet, så det måtte jo være ham som drengen talte til.

Han åbnede munden for at svare, men i det samme fortsatte drengen: „Jeg er lige på hospitalet ... Nej, nej, bare rolig! Det er for at besøge min farmor ... Hvad med dig? ...“

Seto gloede måbende på den anden, som åbenbart førte en samtale med sig selv. Han holdt den lille tingest med skulderen og stak hænderne ned i en af skålene. Røret begyndte omgående at sende en tyk stråle vand ud – helt af sig selv. Drengen lod slet ikke til at blive overrasket; i stedet vaskede han roligt hænderne.

Seto rystede på hovedet og kom til sig selv igen. Dette var virkelig en besynderlig verden. Men nu blev han nødt til at koncentrere sig.

„Ja, det kan vi godt,“ sagde drengen og grinede. „Men jeg bliver nødt til at spørge Sara ... Du ved jo hvordan hun bliver hvis jeg laver aftaler uden at spørge hende først! ... Ha ha ...“

Seto trådte diskret hen bag drengen. Forsigtigt listede han et par fingre ned i lommen bag på drengens bukser. Hans fingre mødte ikke noget.

Drengen drejede hovedet da han åbenbart fornemmede Seto. „Hey, hvad laver du?“

Seto gik i panik. Han stak fingrene ned i den anden lomme, og denne gang mærkede han noget som føltes rigtigt. Han hev en lille flad pung op, netop som drengen vendte sig halvt og greb ud efter ham. Men han tabte dimsen fra skulderen og famlede for at gribe den.

Det gav Seto de nødvendige sekunder til at komme ud fra rummet. Han flåede døren op, styrtede ned ad gangen.

„Hov, stop det der!“ råbte drengen efter ham. „Giv mig den!“ 

Seto drejede om hjørnet og var nær braset ind i Kian.

„Fik du den?“ spurgte han ivrigt.

„Ja, her, tag den!“ udbrød Seto.

„Gem dig her!“ Kian pegede på en vogn som stod op ad væggen. „Skynd dig!“

Seto smed sig på knæ og kravlede ind imellem vognen og væggen. Han slog en hånd for munden og sad musestille.

Drengen kom løbende et kort øjeblik efter.

„Er det her din?“ spurgte Kian og trådte frem.

Drengen standsede forpustet op. Seto tittede forsigtigt ud.

„Ja!“ udbrød drengen og snuppede pungen fra Kian. „Hvor fik du den fra?“

„Der kom en dreng løbende her forbi,“ forklarede Kian og pegede ned ad gangen. „Han tabte den, og jeg regnede ikke med at det var hans.“

„Det var sgu heldigt,“ sukkede drengen. „Han nakkede den fandme imens jeg stod og vaskede hænderne!“

„Ej, hvor flabet,“ sagde Kian og lød vred. „Sådan en møgunge. Det var ærgerligt jeg ikke nåede at stoppe ham.“

Drengen åbnede pungen og tjekkede. „Der mangler ikke nogen penge. Han har ikke nået at tage noget så.“

„Fint,“ smilede Kian venligt. „Nå, jeg har lidt travlt ...“

„Bare i orden. Tak for hjælpen, du.“

Kian og drengen forsvandt i hver sin retning. Et øjeblik efter kom Kian igen. Han smilede stort. „Kom bare frem, Seto. Du klarede det!“

„Jamen ... jamen ... du gav ham den jo tilbage?“

Kian fiskede et lille gult kort frem fra lommen. „Vi skal kun bruge det her. Hvis vi er heldige går der nogle timer før han opdager at det mangler.“


Kapitel 4

Trold eller ej



Rax lå på den mosklædte vold med hænderne foldet bag nakken og kiggede op i de grønne trækroner. En mild vind skubbede til grenene, så de bevægede sig med en sagte raslen. Små bidder af den sorte himmel var synlig imellem bladene og en gang imellem blinkede et par stjerner til ham.

Et stykke derfra lød stemmerne fra lejren. Aftensmåltidet var overstået, og de fleste samlede sig nu omkring bålene for at sludre og hygge.

Rax slikkede sine læber. Han kunne stadig smage de friske birkespirer og de stærke rødblomstløg som moren havde tilberedt over ilden. Smagen gav ham den samme følelse som lyden af vinden i træerne – følelsen af at være hjemme.

Men det var alligevel ikke som han huskede.

Rax havde altid skilt sig ud fra flokken. Som lille gik han tit lange ture rundt i fremmede egne af skoven. Efter at han var blevet større brød han sig ikke om de voldsomme lege som Hokan og de andre ungtrolde så tit forsøgte at få ham med i. Det gik som regel ud på at kæmpe en mod en – og for at vinde skulle man nedlægge den anden. Rax var ligesom sin far den største iblandt sine jævnaldrende. Måske derfor turde ingen rigtig håne ham for at være kedelig eller pylret. Måske var det blot fordi han var søn af lederen.

Men nu var det på en anden måde at han ikke rigtig følte sig hjemme længere. Undervejs på rejsen havde noget inden i ham ændret sig. Det var kommet snigende så han næsten ikke havde bemærket det. Han følte sig som en anden trold end den der var taget af sted.

Da han trådte ind i lejren i går, havde alle i starten kigget på ham som om han var vendt tilbage fra de døde. Rax tænkte at så snart forbløffelsen lagde sig, ville spørgsmålene vælte ind over ham. Alle ville høre om hans rejse. Hvad han havde oplevet, hvordan valkryperne så ud tæt på, hvorfor han var taget af sted, hvordan menneskene var, hvad der var sket med okvipankaen.

Men spørgsmålene var ikke kommet. Faktisk havde ingen rigtig talt med ham. Kun moren og onkel Ruskan havde omfavnet ham og budt ham velkommen hjem. De andre hilste blot flygtigt og lod ikke rigtig til at vide hvordan de skulle have det med hans hjemkomst. Faren udspurgte ham om skyerne og valkryperne, men ikke fordi han interesserede sig for hvad Rax havde oplevet.

Siden da var stemningen lettet en smule. Men Rax mærkede stadig ubeslutsomhed fra de andre så snart han var i nærheden. Der blev tavst når han gik forbi nogen. Under spisningen satte ingen sig for tæt på ham. Han fornemmede hele tiden at øjne hvilede på ham, men når han løftede hovedet, fjernede de hurtigt blikket og lod som ingenting.

Det mærkeligste ved det hele var måske at Rax forstod dem. For han havde selv haft det på præcis samme måde. Skoven var deres fælles hjem, deres usvigeligt trygge tilholdssted, og intet kunne få dem til at forlade det. Det var deres verden, og alt hvad der kom udefra var ondt eller farligt.

Nu hvor Rax lå fredeligt for sig selv i udkanten af lejren, følte han et stik af længsel hver gang han fik øje på en stjerne imellem de vuggende blade. Han havde aldrig rigtig set stjernehimlen før han så den uden for Randran. Nu vidste han hvor smuk den virkelig var.



„Nå, her gemmer du dig.“

Rax satte sig op med et ryk.

Den store trold kom frem fra en klynge træer og trådte lydløst nærmere. „Hvad laver du?“ spurgte faren brysk.

„Ikke noget særligt,“ svarede Rax og kom på benene. „Jeg lå bare og ...“

„Jeg håber ikke du planlægger et nyt lille eventyr.“

Rax rystede på hovedet, men mente ikke at bemærkningen krævede et svar. Han brød sig ikke om farens tonefald.

Lederen gjorde et kast med hovedet. „Kom med tilbage til lejren.“

„Jeg trænger til at være lidt alene,“ prøvede Rax.

„Du kan være alene i hytten.“

Det var første gang de to havde talt alene sammen siden Rax var vendt hjem fra rejsen, og det var ingen hemmelighed at faren stadig var rasende.

„Lad mig nu være i fred, far,“ sukkede han. „Jeg lover at jeg ikke går længere væk.“

Braukan tog et skridt nærmere, og hans øjne blev mindre. „Du skylder mig en smule lydighed efter at jeg reddede din pels i går. Uden mig og vores venner ville det forbistrede uhyre være i fuld gang med at fordøje dig lige nu. Har du allerede glemt det?“

Normalt turde Rax ikke sætte sig imod farens vilje, for det endte som regel med en solid omgang øretøver, og han havde allerede lært i en ung alder at det var klogere at føje sig. Men Rax blev klar over at noget var anderledes denne gang.

„Jeg er taknemlig for at I gik med på Baldragurs plan,“ sagde han og kiggede op på faren. „Men jeg er ikke en unge længere.“

Braukan betragtede ham vurderende. „Og hvad betyder dét?“

„At det er på tide du holder op med at behandle mig som én.“

Faren slog ham på siden af hovedet med en kraft så han vaklede.

„Ingen fortæller mig hvordan jeg skal opføre mig,“ knurrede faren og lagde de tykke arme over kors. „Slet ikke en uduelig ungtrold som dig.“

Rax mærkede smerten brænde og hørte en hylen for øret. Han trak vejret tungt og stirrede ned i græsset. Frygten burde ramme ham, få hans ben til at ryste og hans blik til at flakke. Men Rax følte kun en underlig ro da han kiggede på faren og sagde, nærmest overrasket: „Du skræmmer mig ikke længere.“

Forbløffelsen stod malet i farens ansigt, og et langt øjeblik var troldenes leder for overrumplet til at gøre noget. Så sprang han frem med en knurren, og Rax værgede for sig, forberedt på en regn af slag.

I det samme knækkede en kvist, og begge trolde vendte sig mod lyden.

Hokan kom tøvende nærmere. „Jeg hørte støj, Braukan. Er alt vel?“

Lederen rettede atter blikket imod sin søn. Rax kunne se at vreden i farens blik var forandret. „Du kommer lige i rette tid, Hokan. Min søn skulle nemlig til at bede om forladelse for at han forlod skoven ...“

„Hvad?“ udbrød Rax.

„Nu er vi to til at høre dig sige det,“ fortsatte Braukan og vinkede Hokan nærmere.

„Jeg har intet at bede om forladelse for,“ sagde Rax. „Jeg har ikke gjort noget forkert.“ Han vendte sig for at forlade stedet.

„Ikke gjort noget forkert?“ rasede faren og greb ham i nakkeskindet.

„Slip mig!“ råbte Rax og vred sig. Men faren holdt godt fast.

„Hokan! Fortæl Rax hvad du synes om hans lille eventyr. Fortæl min søn hvad du har hørt de andre tale om.“

Den unge trold så et øjeblik tvivlrådig ud, men sagde så: „Det var farligt og dumt at forlade Randran. Han tiltrak mange farer mod vores hjem, og han ...“

„Skoven var allerede i fare!“ udbrød Rax. „Jeg forlod skoven for at redde skoven! Fatter I ikke det? Kun ved at befri prinsessen havde vi en chance for at standse skyerne før de ...“

„Det klarede I sandelig godt!“ knurrede faren ind i hans øre. „Skyerne når den nordlige del af Randran i morgen tidlig, hvis du skulle have undgået at høre snakken. Om få døgn ligger hele skoven i mørke!“

„Vi gjorde hvad vi kunne,“ forsvarede Rax. „Vi bragte prinsessen hjem i god behold, og ...“

„Prinsessen?!“ brølede faren og ruskede ham. „Hvis det uhyre var fulgt med dig her til Randran, er der ingen der kan vide hvor mange af vores venner det havde ædt. Og du fabler om et enkelt, usselt menneske?“

Vreden blussede op i Rax som et glødende bål der får et vindpust. Han greb fat om farens arm og vred den rundt med et voldsomt ryk, så faren måtte slippe. Braukan gloede forbløffet fra sin tomme hånd til Rax.

„Du taler om dem som om de er skadedyr,“ snerrede Rax vredt. „Hvad gør en trold mere værd end et menneske?“

De ord fik både Braukan og Hokan til at gispe hørligt.

„Verden uden for Randran er farlig,“ sagde Hokan målløs. „Se hvad den har gjort ved ham, Braukan.“

„Det må være menneskene,“ mumlede lederen. „De forbandede udyr har ...“

„Menneskene er ikke onde!“ råbte Rax frustreret. „De vil ikke gøre os noget, ligesom vi ikke vil gøre dem no...“

„Ti stille!“ skreg Braukan så det rungede ud i skoven. Stilheden sænkede sig. Lederen genvandt fatningen. Han stirrede indtrængende på Rax, og raseriet skinnede fra de gule øjne. „Jeg vil ikke høre mere på dit vrøvl. Du har allerede gjort skade nok.“

„Braukan? ... Rax? ... Hvad foregår her?“

Ingen havde bemærket troldene som var dukket op imellem stammerne omkring dem. Flere kom til, og massevis af gule øjne betragtede undrende optrinnet. Der lød dæmpet hvisken.

Braukan rettede atter blikket imod sin søn. Rax stirrede tilbage med hamrende hjerte. Han rystede i hele kroppen, men det var stadig ikke på grund af frygt. Rax kendte sin far så godt at han kunne se at den snu trold nu skiftede plan.

„Vores venner er ved at miste tilliden til dig,“ knurrede Braukan dæmpet og trådte nærmere. „De forstår ikke hvad der er sket med dig. For dem er du blevet en fremmed.“

„Det er ikke min skyld,“ sagde Rax roligt og blev stående.

„Har du glemt hvem du er?“ spurgte faren. „Du skal være vores leder en dag.“

„Jeg vil ikke være leder,“ svarede Rax omgående.

En oprørt mumlen strømmede igennem forsamlingen.

Braukan kneb øjnene sammen til tynde sprækker. „Ikke det? Hvem skal så overtage efter mig?“

Rax fnøs. „Ja, du kan jo spørge Hokan. Du behandler ham alligevel mere som en søn end mig.“

Denne gang tørnede farens knytnæve ind i brystet på Rax. Han knækkede sammen med en forpint stønnen og faldt omkuld i skovbunden. 

„Du er min søn, og du må hellere begynde at opføre dig derefter,“ snerrede Braukan og pegede ned på ham.

Der lød tilråb fra de troldene; nogle forskrækkede, men de fleste opildnende. 

„Vis ham hans plads, Braukan!“

„... menneskenes skyld. De har gjort ham svag ...“

„... må lære at lystre lederen!“

Ruskan trådte pludselig frem af mængden og gik hen for at hjælpe Rax som lå på knæ og hostede anstrengt.

„Lad ham ligge!“ advarede Braukan skarpt.

Ruskan tøvede. „Men, Braukan ... dette er ikke den rette løsning.“

„Se dig lige, Rax,“ vrængede faren og overhørte sin bror. „Du ligner næsten et menneske. Nu kan alle se hvilken svækling du er blevet.“ Han løftede foden og placerede den i ryggen af Rax, så han blev maset ned i skovbunden. „Føler du dig trådt på?“

Der lød latter fra troldene, og flere spydige tilråb.

Rax blev grebet af en indre vildskab som han aldrig havde følt før. Med et brøl sprang han på benene så Braukan vaklede baglæns. Stilheden sænkede sig brat over forsamlingen, da Rax prustende trampede hen til sin far og kiggede op i øjnene.

Lederen slog opfordrende ud med armene. „Hvad har du tænkt dig?“

Selvom faren var et hoved højere, vidste Rax at han i dette øjeblik selv var langt stærkere. Han knyttede næverne til hårde kugler og bed tænderne sammen så det knagende.

Braukan smilede bare ved synet af raseriet i sin søns ansigt.

Men så opdagede Rax noget i farens øjne som fik ham til at tøve, og vreden forsvandt fra hans krop med ét slag, som luft der siver ud af et anspændt åndedrag. Et frygteligt øjeblik så Rax afspejlingen af sig selv.

Han rystede på hovedet og snerrede: „Tro ikke at du kan narre mig.“ Så vendte han sig imod troldene og råbte højt: „Jeg gjorde kun hvad jeg mente var rigtigt. Jeg fortryder ikke at jeg drog ud for at hjælpe med at befri prinsessen.“

Troldene stirrede overraskede tilbage på ham.

„Hvad ... hvad siger du?“ udbrød faren målløs.

„Hvordan kan I føle had imod nogen I aldrig har mødt?“ fortsatte Rax. „Hvordan kan I frygte en verden som I intet kender til? Vil I virkelig leve hele jeres liv herinde? Som fugleunger der aldrig forlader reden?“

„Hold kæft, din forbandede unge!“ rasede faren og genvandt fatningen. Spyttet fløj fra hans mund. „Hvor vover du! Du ... du er ikke længere en trold!“

Rax kiggede rundt på de andre. Ansigterne tilhørte trolde som han havde kendt hele sit liv, som han havde snakket og spist med, som alle havde respekteret ham fordi han en dag skulle blive deres leder. Han kiggede dem i øjnene og pegede på sin far. „Hvis det her er en trold ... hvis en trold er fuld af vrede og frygt og afsky ... så vil jeg aldrig igen bruge det ord om mig selv.“

Der lød en forfærdet mumlen fra flokken. Flere af troldene vekslede blikke som viste både foragt og vrede og medfølelse.

„Jeg vidste at det gik galt så snart du fik det forbandede navn,“ snerrede faren. De store hænder åbnede og lukkede sig, som om de længtes efter at prygle Rax. „Jeg skulle aldrig have tilladt det.“

„Mit navn har ingen betydning!“ udbrød Rax og vendte sig imod ham. „Det er kun én selv der kan vælge hvilke stier man vil følge.“ Han rystede på hovedet, og pludselig følte han bedrøvelse. „Men det kommer du aldrig til at forstå, far.“

Han vendte sig og traskede væk fra forsamlingen.


Læseprøven er slut, men det er bogen ikke ...

Kan du ikke vente med at læse resten, så skynd dig at købe den fulde version.



God fornøjelse
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